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Mémo 6  

نُْ هُمْ   أنَا أنَ تَْ أنَ تِْ أنَ تمُْ  هُوَْ هِيَْ نَح 
 تُْدَرَسْ  تَْدَرَسْ  تِْدَرَسْ  تمُْ دَرَسْ  دَرَسَْ تْ دَرَسَْ نادَرَسْ  وادَرَسُْ

اَوَ  َم 
 
ق
َ
ل
 
َخ

 
ونَََِت

 
د ب  ع  َلِي 

َّ
َإِلَّ س 

 
ن ِ
 
الْ َو  جِنَّ

ْ
َال Et je n’ai créé les djinns et les hommes qu’afin qu’ils me servent (ou 

m’adorent). (51,56) 

َ ن  َلِم 
 
د ج  س 

َ
أ
َ
َأ

 
ق
َ
ل
 
َخ

 
اَت

ً
َطِين Me prosternerai-je devant celui que Tu as créé d'argile ? (17,61) 

كََِ
َّ
بِكَِإِن

 
ن
 
فِرِيَلِذ

 
غ
 
ت اس  َو 

 
ن
ُ
اطِئِي   ََتَِك

 
خ
ْ
َال َمِن  Et toi (fem.), demande pardon pour ton péché : vraiment, tu étais [du 

nombre] des fautives ! (12,29) 

رَ  ه 
َ
رَََِظ ح  ب 

ْ
ال َو  ِّ بَ 

ْ
َال ي ِ

َف 
 
اد س 

 
ف
ْ
َال La corruption est apparue sur la terre et sur la mer. (30,41) 

عَ 
 
ف ر  اَو 

 
ََن

 
ك ر 

ْ
َذِك

 
ك
َ
َل N’avons-Nous pas élevé ta renommée (ou réputation, mémoire) ? (94,4) 

اََ َبِم  م 
ُ
ك ي 
َ
ل مٌَع 

 
لَ َ س  بَ  م َص 

 
َت Paix à vous en retour de votre patience. (13,24) 

َوَ  رِح 
 
اَواَف ي 

 
ن
ُّ
اةَِالد ي  ح 

ْ
َبِال Ils se réjouissent de la vie d’ici-bas. (13,26) 

Le modèle ُفعل donne toujours ُيفعل à l’inaccompli. Il est employé pour les états permanents. 
نَ وَ  س  اَََح 

ً
فِيق َر 

 
ئِك َٰ 

 
ول
ُ
َأ Et quels bons compagnons sont-ils ! (4,69) 

Le modèle فعِل donne presque toujours يفعَل. Il est généralement employé pour les états temporaires.  
واَوَ  رِح 
 
اَف ي 

 
ن
ُّ
اةَِالد ي  ح 

ْ
َبِال Ils se réjouissent de la vie d’ici-bas. (13,26) 

Le modèle فعَل peut donner ُيفعل ou يفعَل ou يفعِل. Il est généralement employé pour les verbes d’action. 

اَ
 
َإِذ ذِين 

َّ
ال واَو 

ُ
ل ع 
 
ََف

ً
ة
 
احِش

 
َف Et ceux qui, lorsqu'ils commettent une turpitude […] (3,135) 

Par ajout de lettres aux racines, on obtient des verbes dérivés.  

Forme 1 Forme 2 Forme 3 Forme 4 Forme 5 Forme 6 Forme 7 Forme 8 Forme 9 Forme 10 

 فْعلَََاِسْتََ اِفْعلَََّ علَََتََفَْاَِ فعَلَََاِنَْ عَلََافتََ فعََّلََتََ فْعلَََأََ عَلََاف فعََّلََ فعَلَََ

لَ ي َ يَفْعَلَ   فْعِلَ سْتََيََ يَفْعَلَ  عِلَ تََيَفَْ فَعِلَ نَْيََ عَلَ افتََيََ فَعَّلَ تََيََ فْعِلَ ي َ عِلَ افي َ فعَ ِ
La forme 2 revêt un sens intensif ; ou un sens factitif ou causatif, (souvent progressif).  

ََــَ-قطََعََـــََ عَلِمََـ  Couper/ Savoir → َ ع  عَلَّمَ/ي عَل ِمَََ-قطََّعَ/ي قطَ ِ  Couper en petit morceau/ 

Enseigner (faire savoir) 
La forme 3, revêt le sens de s’efforcer de faire qqch, de tendre vers qqch. Exemple : 

 .Chercher à devancer qqn سابقََ/ي سابِقَ  → Devancer سَبقَََـــِ

La forme 4 revêt un sens factitif (immédiat). Exemple : 

 ـ  Faire entrer أدَْخَلَ/ي دْخِلَ  → Entrer دخََلََــ

La forme 5 est la forme réfléchie de la forme 2. Exemple : 

 S’instruire, apprendre تعََلَّمَ/يَتعََلَّمَ  → Enseigner, instruire عَلَّمَ/ي عَل ِمَ 

La forme 6 est la forme réfléchie de la forme 3. Elle comporte souvent un sens de réciprocité. Exemple : 

 ,Chercher à devancer qqn سابقََ/ي سابِقَ 

rivaliser de vitesse 
 Faire la course تسَابقََ/يَتسَابَقَ  →

La forme 7 est la forme réfléchie passive de la forme 1. Exemple : 

ََــ  Se couper, s’interrompre اِنْقطََعَ/يَنْقطَِعَ  → Couper قطََعََـ

La forme 8 est la forme réfléchie active de la forme 1. Exemple : 

ََــ  Se rassembler اِجْتمََعَ/يَجْتمَِعَ  → Rassembler جَمَعََـ

La forme 9 n’est employée que pour les couleurs. Exemple : 

/يَبْيضََ  → Blanc أبَْيضََ  Blanchir اِبْيضََّ

La forme 10 revêt le sens de chercher à faire ou à obtenir qqch. ; demander qqch. Exemple : 

َِــ  Demander pardon اِسْتغَْفرََ/يَسْتغَْفِرَ  → Pardonner غَفرَََـ
 


